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TO 325 YARDS (298 METERS).
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WARNING: THIS GUN CAN CAUSE SERIOUS INJURY OR DEATH. READ 
AND FOLLOW THE INSTRUCTIONS CAREFULLY.  DO NOT LOAD A PELLET INTO 
THE GUN UNTIL YOU ARE READY TO SHOOT. IF YOU DO LOAD A PELLET AND 
THEN DECIDE NOT TO SHOOT, REMOVE IT EITHER MANUALLY OR BY SHOOTING 
THE GUN AT A SAFE TARGET. THIS GUN IS SAFEST WHEN UNLOADED AND 
UNCOCKED. ACCIDENTS HAPPEN FAST, AND ACCIDENTALLY INJURING OR 
KILLING SOMEONE IS A TERRIBLE THING. PLEASE SHOOT SAFELY.

This safety alert symbol indicates important safety messages in this manual. When you see this 
symbol, be alert to the possibility of personal injury and carefully read the message that follows.
 The Ò Introduction to Winchester̈  Air Rifle ShootingÓ  section of this book which starts on 
page 10, tells about the rules of shooting safety. READ THIS SECTION. Follow the safety rules 
and make certain anyone using your gun has been instructed in proper gun handling and 
safety. More power means greater chance of serious injury or death. Be sure to read the rules 
for Ò Proper Gun HandlingÓ  on page 11.
 Winchester Air Rifles shoot with much more muzzle energy than most BB and pellet guns. 
Use extreme caution when operating this gun. Although your new Winchester Air Rifle is not a 
firearm, it has lethal potential and should be treated with the caution and respect due any con-
ventional firearm. Like a firearm, your Winchester Air Rifle, when misused or carelessly used, 
can kill or seriously injure the shooter or other persons. Always remember, the first and most 
important safety feature of any gun is the shooter. All safeties are mechanical devices and the 
shooter is the only part of the system that can make a gun safeÐ or unsafe. DONÕ T DEPEND 
ON MECHANICAL SAFETIESÐ think ahead and avoid situations that might lead to accidents.
 Guns differ in their operation, and you are never ready to fire any gun until you are thor-
oughly familiar with it. Read the following operating instructions and WITHOUT LOADING ANY 
PELLETS, proceed through the operating steps, dry firing your gun several times at a safe tar-
get. This will enable you to learn to operate the Winchester Air Rifle properly and safely.

FIG. 1

FRONT SIGHT

MUZZLE
TRIGGER

REAR SIGHT

SAFETY

STOCK

TRIGGER GUARD

BARREL

SCOPE MOUNT GROOVES

SOME MODELS ARE EQUIPPED WITH AIR RIFLE SCOPE -
See Accessory Section at end of manual.
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OPERATING STEPS
These guns have a safety which engages when the gun is cocked. 
Visually and manually verify the safety is in the ÒONÓ position. (NO 
RED DOT SHOWING)
WARNING:  Be sure the gun is always pointed in a safe direction. Never point the gun 
at anyone. Always assume and handle the gun as if it were loaded and ready to fire.
STEP 1.  COCK (See page 4)  Note that the safety is engaged when the gun is 
              cocked. (NO RED DOT SHOWING. See Fig. 2a)
STEP 2.  LOAD (See page 5)
STEP 3.  CLOSE BARREL (See page 5)
STEP 4.  AIM AT A SAFE TARGET (See page 6)
STEP 5.  TAKE Ò OFFÓ  SAFETY - RED DOT SHOWING (See Fig. 2b)
STEP 6.  FIRE (See page 6)

NEVER STORE A LOADED GUN
At the end of a shooting session, as a safety precaution always unload pellet from rifle (see 
instructions on page 6.) and store gun uncocked. Store in a safe place to prevent unauthorized 
use.

WARNING: The following three points must be strictly followed. Failure to do so 
could result in the rifle failing to discharge a projectile although it may remain in the 
barrel. This could be a dangerous condition. Also, jamming or damage to the rifle could 
occur. See Ò WARNINGÓ  notation on page 6.
1. DO NOT use distorted or deformed pellets. Carefully check the skirt of each pellet before
    loading. Use only .177 cal. (4.5 mm) pellets.
2. DO NOT load the pellets in backwards. (i.e., DO NOT load pellets skirt forward. See Fig 5.)
3. DO NOT use BBs, buckshot, ball bearings or any other foreign objects.

FIG. 2a FIG. 2b

SAFETY ÒONÓ
(NO RED DOT SHOWING)

SAFETY Ò OFFÓ
(RED DOT SHOWING)
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WINCHESTER̈
LUFTGEWEHRFERNROHR BEDIENUNGSANLEITUNG
Modelle #809 (4x32), #811 (3-9x32)

Augenstück

HöheneinstellradFernrohrring

Fernrohrring
Seiteneinstellrad

Objektivlinse

Variabler Stärkeneinstellungsring (#811)

Basisschraubes

Ringschrauben

Fernrohrring

MONTAGE DES FERNROHRS
WARNUNG: STELLEN SIE SICHER, DASS DAS GEWEHR NICHT GELADEN IST UND DASS DER LAUF VOR DEM 
FORTFAHREN OFFEN IST. BENUTZEN SIE JEDERZEIT DAS VERFAHREN ZUR SICHERN HANDHABUNG DES GEWEHRS.
1. Lš sen Sie die Fernrohringschrauben am Objektivlinsenende (vorn), so dass der Ring lose auf dem Fernrohr sitzt.
ACHTUNG: SCHAUEN SIE MIT DEM FERNROHR ODER MIT DEM UNGESCH† TZTEN AUGE NICHT IN  DIE 
SONNE, DA DIES ZU DAUERHAFTEN SCH€DEN  DER AUGEN F† HREN KANN.
2. Platzieren Sie die Fernrohrringe auf der Schwalbenschwanzverbindung des Gewehrs, wobei das AugenstŸc k Richtung 
 RŸc kseite des Gewehrs zeigt. Der Hš heneinrichtungsknopf muss sich oben und der Seitenverstellungsknopf auf der 

3. Sichern Sie den hinteren Ring gegen die Fernrohrsperre, um ein ZurŸc kgleiten des Fernrohrs wŠ hrend des Schie§e ns 
 zu vermeiden (falls relevant).
4. Ziehen Sie die Befestigungen am Schwalbenschwanz an, indem Sie die Basisschrauben festziehen.
5. Ziehen Sie jetzt erneut die Fernrohrringschrauben auf dem vorderen Ring des Fernrohr fest. Ihr Fernrphr ist jetzt sicher 
 und gerade mit dem Schwalbenschwanz  auf dem Gewehr verbunden.
NULLPUNKTJUSTIERUNG DES FERNROHRS
 Um Ihr Fernrohr auf den Nullpunkt zu stellen (einschie§e n), entfernen Sie die Abdeckungen vom Hš hen- und Seit-
eneinstellknopf. Bauen Sie Ihr Luftgewehr danach auf einem Tisch auf (oder verwenden Sie einen festen Untergrund), 
und geben Sie einige SchŸsse  auf ein Papierziel mit einem sicheren Kugelfang ab. Sie kš nnen die Einstellschrauben des 
Hš hen- und Seiteneinstellknopfes mit einem Schraubendreher drehen, um des Fernrohr einzustellen. Fahren Sie mit dem 
Schie§e n und Einstellen fort, bis das Luftgewehr fehlerfreie Gruppen auf Ihrem Zielpunkt schie§t .
 Variabler StŠ rkeneinstellungsring (#811) Sie kš nnen die Vergrš §e rung einstellen, indem Sie den variablen StŠ rkenei-
nstellungsring auf die benš tigte Vergrš §e rung drehen. Beispiel: 3 vergrš § ert Ihr Ziel auf das Dreifache, und 6 vergrš §e rt 
es auf das Sechsfache.
BEGRENZTE, EINJ€ HRIGE GARANTIE

-
den, falls ein Fehler im Material oder bei der Verarbeitung vorliegt. Senden Sie das Fernrohr an: Daisy Outdoor Products, 
Service Department, 308 West Stribling Drive, Rogers, AR 72756 U.S.A.
 FŸg en Sie dem Fernrohr Ihren Namen, Adresse, Telefonnummer, die Problembeschreibung und einen gŸl tigen Kauf-
beleg (Lieferschein und/oder Rechnung) bei. Verpacken Sie es und senden Sie es an Daisy Outdoor Products, wobei 

Rechte von Bundesstaat zu Bundesstaat verschieden sein.
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HOW TO OPERATE
WARNING:  Be sure the gun is always pointed in a safe direction. Never point the 
gun at anyone. Always assume and handle the gun as if it were loaded and ready to fire.

Step 1. COCK
Grasp the barrel near the muzzle end and pull downward and to the rear until it comes 
to a solid stop. This is a single-stroke, spring airgun. (See Fig. 3).
NOTE: This gun has a safety which engages when the gun is cocked. Visually and 
manually verify the safety is in the ÒONÓ position. (NO RED DOT SHOWING) (See 
Fig. 2a). REMEMBER, THE BEST SAFETY IS GOOD GUN HANDLING.

FIG. 3

STOCK

BARREL

COCK

SAFETY

TRIGGER

FIG. 4

PINCH POINT

PINCH POINT
WARNING: When cocking the rifle 
do not place your hand over or in front 
of the muzzle. DonÕt  allow the muzzle to 
point toward you or anyone else during 
cocking. Always keep the muzzle pointed 
in a safe direction.

CAUTION:  Be sure to grasp the 
barrel firmly as you cock it to prevent it 
from snapping back and possibly causing 
injury. Also, be careful to keep fingers out 
of cocking mechanism when cocking or 
closing the barrel. (See ÒPi nch PointsÓ, 
Fig. 4.)
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WINCHESTER̈  LUNETTE DE CARABINE Ë AIR 
COMPRIMƒ GUIDE DE LÕUTIL ISATEUR
Mod• les 809 (4x32), 811 (3-9x32)

Oculaire

Roue d’élévationBague de lunette de visée

Bague de lunette de visée
Roue de dérive (gauche/droite)

Lentille
de l'objectif

Bague d’ajustement de puissance variable (#811)

Vis de base

Vis de bague

Bague de lunette
de visée

MONTAGE DE LÕ APPAREIL 
AVERTISSEMENT: ASSUREZ-VOUS QUE LA CARABINE NÕ EST PAS CARGƒ E ET QUE LE JEU EST 
OUVERT AVANT DE PASSER Ë L Õ ACTION. POUR PLUS DE Sƒ CUREITƒ,  RƒF ƒREZVO US AUX PROCƒD URES DE 
MANIPULATION DE LA CARABINE EN TOUTE CIRCONSTANCE.
1. Desserrez les vis ˆ  oeilleton sur le bout de la lentille de lÕ objectif (ˆ  lÕ avant) de lÕ appareil de telle sorte que lÕ anneau 
 soit desserrŽ  sur lÕa ppareil.
ATTENTION: NE REGARDEZ PAS EN DIRECTION DU SOLEL AVEC CETTE LUNETTE VISEUR OU EN OMETTANT 
DE PROTƒ GER VOS YEUX, CAR CEUX-CI POURRAIENT æ TRE ABë Mƒ S DE FA‚ ON IRRƒ VERSIBLE.
2. Placez les vis ˆ  oeilleton sur la monture de la queue dÕ aronde de votre pistolet avec la lunette de regard vers lÕ arri• re du 
 pistolet. Le bouton de rŽ glage de lÕ Ž lŽ vation devrait • tre au dessus et le bouton de rŽ glage du jeu sur le cotŽ  droit de 
 lÕ appareil. 

 pertinent) 
4. Serrez les montures avec la queue dÕ aronde en serrant les vis de la base.
5. Puis resserrez les Vis ˆ  oeilleton sur lÕ anneau avant de lÕ appareil. Votre appareil sera ainsi sŽ curisŽ  et droit, avec la queue 
 dÕ aronde sur le pistolet. 
REMISE Ë  Zƒ RO DE LÕ APPAREIL
    Pour remettre votre appareil ˆ  zŽ ro (regarder ˆ  lÕ intŽ rieur), enlevez lÕ Ž tui des boutons de rŽ glage de lÕ Ž lŽ vation et du 
jeu. Ensuite, montez votre carabine ˆ  air comprimŽ  sur un banc (ou utilisez un  support solide) et tirez plusieurs tours 
sur une cible en papier munie dÕun antidŽ rive sŽ curisŽ . En vous servant dÕ un tournevis vous pouvez tourner lÕ ensemble 
des boutons de rŽ glage de lÕŽ lŽ vation et du jeu pour ajuster lÕ appareil. Continuez de tirer et dÕ ajuster jusquÕ ˆ  ce que la 
carabine ˆ  air comprimŽ  tire de fa• on juste les groupes situŽ s sur votre point de mire.  
 Anneau dÕa justement ˆ  diverses puissances (#811) Vous pouvez ajuster lÕ agrandissement en tournant lÕ Anneau 
dÕa justement pour diverses puissances requises. Exemple: 3 va agrandir votre cible trois fois, et 6 va lÕ agrandir 6 fois.
GARANTIE LIMITƒ E DÕ UN AN
    Pour une durŽ e dÕ un an ˆ  compter de la date dÕ achat, Daisy rŽ parera ou remplacera et vous renverra cette lunette viseur 
sans frais en cas de dŽ fectuositŽ  des matŽ riaux ou dÕ incompŽ tence de la main-dÓ ceuvre. Retoumez la lunette viseur ˆ  
lÕ adresse suivante : Daisy Outdoor Products, Service Department, 308 West Stribling Drive, Rogers, AR 72756 U.S.A.
     Attachez ˆ  la lunette viseur vos nom, adresse, numŽ ro de tŽ lŽ phone, description du probl• me et preuve de la date 
dÕ achat en magasin (facture). Emballez le tout et envoyez-le franco de port ˆ  Daisy Outdoor Products. Cette garantie vous 
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Step 2. LOAD
Place a .177 cal. (4.5 mm pellet 
(solid end forward) fully into the 
chamber at the breech end of 
the barrel. (See Fig. 5.)

FIG. 5

CHAMBER

PELLET
.177 cal. (4.5 mm)
(SOLID END FORWARD)

Step 3. CLOSE BARREL
Grasp the barrel near muzzle end, return the barrel to its original closed and latched 
position. (See Fig. 6.) Note that the safety has been engaged (ÒON Ó safe, NO RED DOT 
SHOWING).

CAUTION: Be careful to keep fingers clear of cocking mechanism. (See ÒPi nch 
PointsÓ, Fig. 4.)

FIG. 6

STOCK

BARREL

CLOSE

SAFETY

TRIGGER
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WINCHESTER̈  TELEOBJETIVO DE RIFLE DE AIRE 
MANUAL DE OPERACIîN
Modele #809 (4x32), #811 (3-9x32)

Ocular

Rueda de elevaciónAnillo del teleobjetivo

Anillo del teleobjetivo
Rueda de resistencia

aerodinámica (izquierda/derecha)

Lente
da objetiva

Anillo de ajuste de potencia (#811)

Tornillo
de base

Tornillos del anillo

Anillo
del teleobjetivo

MONTANDO A LUNETA
AVISO: ASEGò RESE QUE LA ESCOPETA NO ESTƒ  CARGADA Y LA ACCIî N ESTƒ  ABIERTA ANTES DE 
PROSECUIR. SIGA EN TODO MOMENTO LOS PROCEDIMIENTOS DE MANIUPULACIî N CON SEGURIDAD 
DE LA ESCOPETA.
1. Afrouxe os parafusos do anel da luneta na dire• ‹ o da lente (frente) para que o anel esteja solto na mesma.
PRECAUCIî N: NO MIRE AL SOL CON ESTƒ  TELEOBJETIVO O SIN PROTEGER SUS OJOS 
PORQUE PODRIA RESULTAR EN DA„ O PERMANENTE A LOS OJOS.

 direito da luneta.

 pertinente)
4. Aperte os encaixes no suporte para luneta, apertando os parafusos na base.

ZERANDO A LUNETA

dispare grupos precisos no seu ponto do alvo.
 Anel de Ajuste para For• a Vari‡ vel (#811) 

aumentar seu alvo seis vezes.
GARANTê A LIMITADA DE ;UN A„ O
alguno, si se encuentra defectuoso en material o fabricaci¨ on. Devuelva el teleobjetivo a: Daisy Outdoor 
Products, Service Department, 308 West Stribling Drive, Rogers, AR 72756 U.S.A.
     Adhiera su nombre, direcci— n, telŽ fono, descripci— n del problema y prueba de la fecha de compra 

derechos que pueden variar de un estado a otro.



Step 4. AIM AT 
SAFE TARGET
Aim at a safe target. To be a consistent 
marksman, use the correct sight picture 
each time you fire the gun. (See Fig. 7)

CAUTION: Due to the power of this 
gun, use extra caution in selecting a safe 
target backstop. These models should not 
be used with BB gun target backstops. 
Pick targets that cannot be penetrated 
or that will not cause a ricochet because 
of their hard surfaces. Use only targets 
and traps that are designed for use with 
high-powered pellet guns. Do not shoot at 
water. See pages 14 and 15 on selecting a 
safe target. 

Step 5. TAKE ÒOF FÓ 
SAFETY
When you are certain that the target, 
backstop and surrounding area are safe, 
move the safety fully to the rear-down position Ð RED DOT SHOWING (See Fig. 2b). 
Your gun is ready to shoot. Pulling the trigger now will fire a pellet from the gun. In this 
condition, it should be handled with extreme care.

Step 6. FIRE
The rifle can be fired after completing the above operation steps. After making sure the 
gun is pointed in a safe direction, gently but firmly, squeeze the trigger.

WARNING: If a pellet does not fire after completing the operation steps, the gun 
may be jammed. An unfired projectile in the barrel can be a dangerous situation. Keep 
gun pointed in a safe direction and repeat all operation steps except Step 2. If a projec-
tile still does not fire, do the following:
1.  Put ÒON Ó safety - NO RED DOT SHOWING by cocking the gun. Leave the barrel  
 open with the safety ÒON Ó.
2.  Clear barrel by running a cleaning rod through from muzzle end.
3.  Repeat operation steps.

If after following the firing procedure the pellet does not fire, your gun should be returned 
to the factory. (See ÒRe pair of Winchester Air RiflesÓ)

UNLOAD PELLET
It is preferable to fire the pellet at a safe target to unload the gun. If this is not practi-
cal, put ÒON Ó safety by cocking the gun to open the barrel and push the pellet from the 
chamber by running a cleaning rod through the muzzle end. Close the barrel, take ÒOF FÓ 
safety and fire the gun in a safe direction.
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FIG. 7

REAR SIGHT

BULLSEYE

FRONT SIGHT

AIR RIFLE 
SCOPE

SCOPE
CROSSHAIRS

BULLSEYE

OPEN SIGHTS

AIR RIFLE SCOPE
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WINCHESTER̈  AIR RIFLE SCOPE INSTRUCTIONS
Model #809 (4x32), #811 (3-9x32)

Eyepiece

Elevation wheelScope ring

Scope ringWindage (left/right) wheel

Objective
lens

Variable power
adjustment ring (#811)

Base screw

Ring screws

Scope ring

MOUNTING THE SCOPE
WARNING: BE SURE THE GUN IS NOT LOADED AND ACTION IS OPEN BEFORE PROCEED-
ING. USE SAFE GUN HANDLING PROCEDURES AT ALL TIMES.
1. Loosen the scope ring screws on the objective lens end of the scope (front) so the ring is loose on 
the scope.

CAUTION: DO NOT LOOK AT THE SUN WITH THIS SCOPE OR YOUR UNPROTECTED EYE 
AS PERMANENT EYE DAMAGE CAN RESULT.
2. Place the scope rings on the dove tail mount of your gun with the eyepiece toward the back of the 
gun. The elevation adjustment knob should be on top and the windage adjustment knob on the right 
side of the scope.
3. Secure the back ring against the scope stop in order to keep the scope from sliding back during 
shooting. (if relevant) 
4. Tighten the mounts to the dovetail by tightening the base screws.
5. Now retighten the scope ring screws on the front scope ring. Your scope will now be secure and 
straight with the dove tail on the gun.

ZEROING THE SCOPE

backstop. Using a screwdriver, you can now turn the elevation and windage set screws to adjust the 

 Variable Power Adjustment Ring (#811) 

and 6 will magnify your target 6 times.

LIMITED ONE YEAR WARRANTY
     For one year from date of purchase, Daisy will repair or replace and return this scope, free of 
charge, if defective in material or workmanship. Return the scope to: Daisy Outdoor Products, Ser-
vice Department, 308 West Stribling Drive, Rogers, AR 72756 U.S.A.
     Attach your name, address, telephone number, description of problem and proof of date or retail 
purchase (sales slip) to the scope. Package and send to Daisy Outdoor Products, transportation 

from state to state.



Windage: To move the point of 
impact to the right, move the sight 
to the right by turning Knob A in a 
clockwise direction. To move the 
point of impact to the left, move 
the sight to the left by turning Knob 
A in a counterclockwise direction 
(See Fig. 8)

Elevation:  (See Fig. 8) To move 
the point of impact up, move the 
sight up by turning Knob B coun-
terclockwise. To move the point of 
impact down, move the sight down 
by turning Knob B clockwise.

PROPER CARE
The exposed metal parts (rear 
sight, receiver, screw heads, sight 
hood, etc.) are a gun blue finish and 
MUST be wiped clean after handling 
to prevent rust. Use a soft cloth 
lightly oiled with a clean automotive 
motor oil.

The barrel hinge joint, cocking link 
hinge pins, air port seals, and latch 
plunger should be sparingly lubri-
cated by occasionally adding a drop 
of clean, automotive motor oil. (See 
Fig. 9).

CAUTION: Never attempt to clean the gun until the gun is unloaded. To clean 
the gun, cock the gun (Fig. 3) and be sure the safety is in the ÒON Ó position (NO RED 
DOT SHOWING). After cleaning the gun, close the breech, point in a safe direction, take 
ÒOF FÓ safety (RED DOT SHOWING), and dry fire.
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FIG. 8

LEFT

RIGHT

RAISE

LOWER
ELEVATION 
ADJUSTMENT 
KNOB B

WINDAGE 
ADJUSTMENT 
KNOB A

FIG. 9

OIL

OIL

AIR RIFLE SCOPE ADJUSTMENT
For airguns equipped with an air rifle scope instead of open sights, see the Accessory 
Section in the back of the manual for mounting and zeroing instructions

REAR SIGHT ADJUSTMENT
For airguns equipped with a fully adjustable rear sight.
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SCHIESSEN IM FREIEN
WŠ hrend sich Ihr Winchester Luftgewehr hervorragend zum Schie§e n im Freien eignet, verlangt 

seine au§e rordentliche Kraft besondere Vorsicht. Die auf der vorhergehenden Seite beschriebene 
rŸ ckwŠ rtige VerstŠ rkung eignet sich genauso gut fŸr das Schie§e n im Freien, wenn nur begrenzter 
Raum zur VerfŸg ung steht. Stellen Sie sicher, dass der Zielbereich frei und sicher ist, bevor Sie 
schie§ en.

VERWENDEN SIE DIE RICHTIGE MUNITION
Winchester Luftgewehre kš nnen verschiedene Pellettypen verwenden. PrŸf en Sie die Anleitungen 

auf Ihrem Winchester Luftgewehr, um sicherzustellen, dass Sie stets die richtige Munition ver-
wenden. Wird die falsche Munition verwendet, kann es zu Stš rungen bei der ZufŸ hrung und 
zum Steckenbleiben kommen, was ernste Verletzungen verursachen kann. Da schmutzige und 
verformte Munition im Gewehr stecken bleiben kann, dŸrf en KŸg elchen oder Pellets NICHT 
WIEDERVERWENDET WERDEN.



REPAIR OF WINCHESTER̈  AIR RIFLES
GUNS IN WARRANTY
LIMITED ONE-YEAR WARRANTY
For one year from date of purchase, Daisy will repair or replace and return this gun, free of 
charge, if defective in material or workmanship. Service is available by returning the gun to 
Daisy Outdoor Products (refer to important note below). Attach to the gun, your name, street 
address, and telephone number, description of problem and proof of date of retail purchase 
(sales slip). Package and send transportation prepaid to Daisy. This warranty gives you spe-
cific legal rights, and you may also have other rights which may vary from state to state.
IMPORTANT: You can return your inoperative rifle to Daisy for repair via the United 
Parcel Service (UPS). Be sure to unload ammo before returning the gun to Daisy. You 
must include your street address for Daisy to send your rifle directly back to you through 
UPS delivery.

GUNS OUT OF WARRANTY
If your Winchester Air Rifle needs repair, please call 1-800-713-2479 for repair charges. 
Daisy will repair the gun or replace it with a reconditioned gun of the same model, if 
available; otherwise, with a model of equivalent quality. 
 Daisy Outdoor Products
 Service Department
 308 West Stribling Drive
 Rogers, AR 72756 U.S.A.
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STORAGE
NEVER STORE A LOADED OR COCKED GUN. Unload pellet from the gun before storing. 
Keep rifle away from children and untrained shooters. Store pellets separately from the rifle 
to keep them from untrained shooters. Protect your rifle from moisture and dirt; clean gun 
and wrap it in a smooth, dry cloth, or store the gun in the package it came in when new.

MODIFICATION
CAUTION: The components of this gun were engineered and manufactured to 
deliver optimum performance. Any modification or tampering with a gun may cause 
a malfunction and may make it unsafe to use. Any change in performance (such as a 
lowered trigger pull force and shortened trigger travel), indicates possible modification, 
tampering and/or wear. Such gun should be inspected, replaced or properly repaired by 
qualified personnel. Any gun that has been dropped should be checked by qualified per-
sonnel to ensure that its function has not been affected.
WARNING: A GUN THAT IS NOT OPERATING PROPERLY MAY BE DANGEROUS. 
IT SHOULD BE KEPT SAFELY FROM USE BY ANYONE UNTIL REPAIRED OR 
DESTROYED. DO NOT TRY TO TAKE THE GUN APART. IT IS DIFFICULT TO 
REASSEMBLE, AND IMPROPER REASSEMBLY CAN CAUSE A HAZARDOUS 
CONDITION.

VORBEREITEN EINES ZIELS F† R 
DRINNEN ODER DRAUSSEN

Auf Grund der Geschwindigkeit und Energie des Winchester 
Luftgewehrs muss sichergestellt werden, dass Ihr Ziel die erford-
erliche VerstŠ rkung aufweist. Ein 40 cm tiefer Karton (oder tiefer) 
mit einer mindestens 60 Quadratzentimeter gro§ en Vorderseite 
dient als Basis fŸ r das Ziel.

Zentrieren Sie einen 7,5 cm hohen Stapel fest verschnŸ rter 
Zeitschriften (nicht durch Zeitungen ersetzen) innen vor der 
RŸ ckwand des Kartons, gegenŸ ber vom Ziel, und fŸ llen Sie den 
Karton mit festgepacktem, geknŸ lltem Zeitungspapier, um ein 
Abprallen zu verhindern. Wenn die rŸ ckwŠ rtige VerstŠ rkung angebracht ist, kleben Sie das Ziel 
vorne an den Karton. Verwenden Sie keine Metallbefestigungen Ð  KŸ gelchen und Pellets 
kš nnten daran abprallen. WŠ hrend das Ziel benutzt wird, muss es genau Ÿ berwacht werden. 
Sobald die KŸ gelchen oder Pellets die HŠ lfte des Zeitschriftenstapels durchdrungen haben, muss 
dieser ersetzt werden.

VORSICHT: Denken Sie daran, dass jede gekaufte oder selbst gemachte Schie§ scheibe bei 
kontinuierlichem Gebrauch verschlei§ t. Aus diesem Grund sollte der Kugelfang so platziert werden, 
dass er auch bei einem Versagen sicher ist, und er sollte vor und nach jedem Gebrauch sorgfŠ ltig 
geprŸ ft werden. Ein starker Abpraller oder QuerschlŠ ger ist ein Zeichen dafŸ r, dass der Kugelfang 
fehlerhaft ist und sofort aus dem Gebrauch gezogen werden sollte.
SCHIESSEN DRINNEN

Drinnen und drau§e n gelten dieselben 
Regeln fŸr  den sicheren Umgang mit dem 
Gewehr. Werden diese Regeln beachtet, ist 
das Schie§e n drinnen mit Ihrem Winchester 
Luftgewehr ungefŠ hrlich. Denken Sie 
jedoch stets an die Kraft des Gewehrs 
und befolgen Sie die Anleitungen fŸ r den 
Aufbau der rŸc kwŠ rtigen VerstŠ rkung des 
Ziels sehr genau.

Gewehre der Power Line-Serie, die 
Winchester Hochleistungsluftgewehre 
und die Einzellader-Luftgewehre liefern 
konstante Hš chstleistung. Stellen Sie also 
sicher, dass die rŸ ckwŠ rtige VerstŠ rkung 
am Ziel ordnungsgemŠ § aufgebaut wurde.

Aus SicherheitsgrŸ nden mŸ ssen Sie 
das Ziel so platziert haben, dass keine 
EingŠ nge vor oder seitlich zur Schusslinie 
oder hinter dem Ziel liegen. Ist dies nicht 
mš glich, mŸsse n die TŸr en in diesem 
Bereich blockiert werden.  Zeltplanen oder 
dicke Decken, die vor der Wand hŠ ngen 
und nicht auf dem Boden ansto§ en mŸ s-
sen hinter der rŸc kwŠ rtigen ZielverstŠ rkung 
aufgehŠ ngt werden. Dadurch wird ein 
Abprallen im Fall eines Verpassens des 
Ziels verhindert. Und letztlich muss das Ziel 
gut beleuchtet sein.

Denken Sie daran, dass Sie das 
Winchester Luftgewehr erst laden, wenn 
das Ziel steht und Sie zum Schie§ en bereit sind. Das Gewehr nie in eine andere Richtung als in 
Zielrichtung zeigen lassen.
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ACTION: Break-barrel, spring air
CALIBER: .177 cal. (4.5 mm) lead pellet, .177 cal. (4.5 mm) alloy pellet
SIGHTS: Guns may be equipped with fully-adjustable rear sight, fiber optic sights,
 or air rifle scope
STOCK/FOREARM: Solid hardwood-1100WS, 1250WS
 Synthetic - 1250SS; Synthetic Camo - 1400CS
CAPACITY: Single shot
SAFETY: Thumb safety engages when rifle is cocked
BARREL: Rifled steel, solid steel shroud
MAXIMUM VELOCITY: 1100WS - 950 fps, lead pellets; 1100 fps, alloy pellets
 1250WS, 1250SS - 1000 fps, lead pellets; 1250 fps, alloy pellets
 1400CS - 1250 fps, lead pellets; 1400 fps, alloy pellets
MAX. SHOOTING DISTANCE*: 1100WS - 305 yds; 1250WS, 1250SS - 320 yds; 1400CS - 325 yds
OVERALL LENGTH: 1100WS, 1250WS - 46.25 in; 1250SS - 46.7 in; 1400CS - 52.7 in.
WEIGHT: 1100WS, 1250WS - 6.6 lbs; 1250SS - 6.6 lbs; 1400CS - 7.6 lbs

9

*With the muzzle pointed upward at the optimum angle.

ACTION: Break-barrel, spring air
CALIBER: .177 cal. (4.5 mm) pellet
SIGHTS: 1000/1028: fiber optic front, micro adjustable fiber optic rear
 1029S: No open sights, mounting grooves with air rifle scope.

STOCK/FOREARM: Solid hardwood, 1029S: Synthetic
CAPACITY: Single shot
SAFETY: Thumb safety engages when rifle is cocked
BARREL: Rifled steel, solid steel shroud;
 1029S: Fluted composite jacketed bull barrel
MAXIMUM VELOCITY: 1000 fps with lead pellets
MAXIMUM SHOOTING DISTANCE*: 305 yds.
OVERALL LENGTH: 46.25 in.
WEIGHT: 6.6 lbs.

SPECIFICATIONS
Model 1000/1028/1029S

SPECIFICATIONS
Model 1100WS/1250WS/1250SS/1400CS
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EINSTELLEN DES VISIERS
Der erste Schritt zum richtigen Einstellen des Visiers ist die Bestimmung 
der Schu§ gruppierung Ihres neuen Winchester-Gewehrs. Positionieren 
Sie hierzu eine StŸ tze, z.B. einen Tisch oder eine Bank ca. 100 cm vom 
Ziel entfernt. Das Gewehr auf die Ablage legen und drei SchŸ sse abge-
ben, jedes Mal auf dieselbe Stelle auf dem Ziel. Versuchen Sie wŠ hrend 
den drei SchŸ ssen nicht, irgendwelche Anpassungen vorzunehmen. Es 
interessiert Sie an diesem Punkt lediglich, wie gut sich die Schu§ gruppe 
platzieren lŠ sst. Nachdem Sie Ihre Gruppierungsfunktion und die Ihres 
Gewehrs bestimmt haben, kš nnen Sie die Visiere anpassen, um die 
Gruppe auf dem Ziel auszurichten. HINWEIS: Unter UmstŠ nden mŸ ssen 
die Visiere am Daisy Luftgewehr fŸ r jede Person, die es benutzt, neu 
angepasst werden, um dem jeweiligen Sehmuster zu genŸ gen. HINWEIS: 
Manche Gewehre haben feste Visiere, die sich nicht anpassen lassen.

GEWEHR SCHIESST 
ZU HOCH

RICHTIGES 
VISIERBILD

GEWEHR SCHIESST 
ZU NIEDRIG

 Sie den linken Oberarm am Kš rper ruhen, mit dem Ellbogen direkt unter dem Gewehr.

 und Fingerspitzen, wenn Sie die NRA-Standposition verwenden)

 Einnahme anderer Positionen: (Wir machen nochmals darauf aufmerksam, dass linkshŠ ndige SchŸ tzen   
 diese Anleitungen fŸ r folgende Positionen umkehren mŸ ssen.)
BAUCHLAGE

 hinlegen. Das linke Bein vš llig entspannen. Das rechte Bein von der WirbelsŠ ule weg drehen. Es kann   
 angewinkelt oder gestreckt sein. Die FŸ § e sollten so flach wie mš glich auf dem Boden ruhen.
SITZEN

 kreuzen. Dabei sollten die FŸ § e auf dem Boden ruhen und die Knie stŸ tzen.  Die Ellbogen in KnienŠ he 
 platzieren, so dass sie Dreiecke zum StŸ tzen des Gewehrs bilden. In der hohen Position werden die Beine 
 nicht gekreuzt; die FŸ § e werden breit geš ffnet, die Fersen abgestŸ tzt, und der Kš rper beugt sich nach 
 vorne, so dass die Ellbogen durch die Knie abgestŸ tzt werden.
KNIEN

 soweit ausgestreckt werden, wie es noch bequem ist, wŠ hrend das rechte Bein flach auf dem Boden liegt 
 und der SchŸ tze auf der Seite des Fu§ es sitzt.  In der hohen Position sitzt der SchŸ tze auf seiner rechten 
 Ferse.

ZIELEN
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N.R.A.
STAND

STAND

mŸsse n gerade ausgerichtet, aber nicht gesperrt sein.

Gewehrs in die Schultertasche, mit der MŸ ndung nach oben.

sachte an den Kolben, ohne den Hals zu verrenken.

BAUCHLAGE

KNIEN
(NIEDRIG)

SITZEN
(NIEDRIG)

IHR WINCHESTER LUFTGEWEHR IST EIN ZIELGEWEHR
 Ihr Winchester Luftgewehr wurde zum Zielschie§ en entwickelt und eignet sich zur Entwicklung Ihre 
Schie§ fertigkeit drinnen und drau§ en. Ihr Winchester Luftgewehr bietet jedoch eine derartig stŠ rkere 
Geschwindigkeit und Energie, dass das Ziel sorgfŠ ltig vorbereitet werden muss. Verwenden Sie keine Zielscheiben, 
die fŸ r weniger schnelle (Geschwindigkeiten unter 114 m/s) Kugel- und Pelletgewehre mit Federkolben vorgesehen 
sind. Verwenden Sie immer ein Ziel, dass ein Abprallen verhindert, und stellen Sie eine ExtrastŸ tze hinter das Ziel, 
um die besondere Kraft auszugleichen. (Siehe ã Vorbereitung eine Ziels fŸ r drinnen und drau§ enÓ  auf Seite 14.)
HINWEISE ZUR TREFFSICHERHEIT
 Viele Leute lernen einen guten Umgang mit dem Gewehr, ohne die Grundlagen fŸ r eine gute Treffsicherheit zu 
lernen. Dennoch dienen diese Grundlagen einem guten Zweck Ð  der Steigerung Ihres Talents. Wenn Sie sie noch 
nicht gelernt haben, sollten Sie sich jetzt einmal damit befassen. Wenn sie Ihnen bereits bekannt sind, sollten Sie 
sie noch einmal durchgehen.
ABZUG UND ATMUNGSKONTROLLE
 Einfach ausgedrŸ ckt, hŠ ngt die Abzugskontrolle davon ab, wie gut Sie Ihr Gewehr kennen. Richten Sie Ihre 
Visiere aus. Sobald das richtige Bild im Visier ist, drŸ cken Sie ab. Ein plš tzliches Bewegen des Abzugs ruiniert 
Ihre Ausrichtung auf das Ziel. Folglich mŸ ssen Sie Ihr Gewehr gut kennen, um gerade genug Druck auf den 
Abzug auszuŸ ben, dass dieser schussbereit ist. Dann kš nnen Sie den Abzug im gewŸ nschten Moment mit ger-
inger Stš rung des im Visier befindlichen Bildes abdrŸ cken. Die Kontrolle des Abzugs lŠ sst sich Ÿ ben. Nach meh-
rmaligen Versuchen, wird es Ihnen in Fleisch und Blut Ÿ bergehen.
 Wenn Sie im falschen Moment atmen, kann dies zu einer Bewegung des Kš rpers fŸ hren und Ihre Ausrichtung 
wird gestš rt. Atmen Sie daher richtig. Bevor Sie das Gewehr in Schu§ position bringen, atmen Sie tief ein. 
Atmen Sie dann halbwegs aus, wobei der Arm in Schu§ position verweilt. Halten Sie die restliche Luft an, bis Sie 
geschossen haben.
 Wenn Sie nach ca. 7 bis 8 Sekunden keinen Schuss abgefeuert haben, biegen Sie Ihren Arm um 90 Grad 
ab (MŸ ndung nach oben), entspannen sich und atmen einige Sekunden lang normal. Nehmen Sie dann Ihren 
ã ZielatemÓ  und probieren Sie es nochmals.
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A MESSAGE TO PARENTS
Included in the material accompanying each new Winchester̈  Air Rifle is a checklist covering 

the most important aspects of proper gun handling. We urge you to use the checklist in assuring 
that anyone operating a Winchester Air Rifle has a thorough understanding of these rules and is 
diligent in their practice. Although not a firearm, a Winchester Air Rifle is a gun and not a toy. Like 
a firearm, when misused or carelessly used, your Winchester Air Rifle can kill or seriously injure the 
shooter or other persons. Properly used and maintained, it will provide many hours of safe, trouble 
free recreational shooting. Misused, it can be dangerous. Therefore, it should only be used by 
someone sixteen years of age or older.

As the proud owner of a new Winchester Air Rifle, you have become part of an American tra-
dition dating back more than 100 years. Mechanically, a new Winchester Air Rifle is backed by 
nearly a century of engineering know-how and experience in the manufacture of quality products.

Safe gun handling depends upon proper safety training, and the right attitude toward gun 
ownership. To help you, we have designed this booklet to cover the basic facts everyone should 
understand before shooting a gun. Take time to study it thoroughly. A proper understanding 
of these basics will greatly increase your enjoyment of the lifetime sport of recreational air rifle 
shooting and, at the same time, give you the satisfaction of knowing you are properly prepared to 
handle an air rifle.

If you or your son or daughter (age 16 or older) becomes the owner of a Winchester Air Rifle, we 
strongly urge you to enroll yourself and them in a formal course of instruction in shooting educa-
tion. Daisy Outdoor ProductsÕ  air rifles are age graded to help you select the right product for your 
son or daughter. Winchester Air Rifles are for adult shooters and those 16 years of age or older 
with adult supervision. There are a number of youth and civic organizations which offer a complete 
10-lesson course based on guidelines developed by the training experts at Daisy, and they are 
listed in the section on CLUBS AND COMPETITION near the back of this book. A quick check with 
them will let you know when the next course will be starting in your area. If you would like more 
detailed information, write: Special Market Programs, Daisy, Box 220, Rogers, Arkansas 72757. 
WHAT IS A WINCHESTER̈  AIR RIFLE?

Backed by 100 years of engineering know-how, the design and craftsmanship of the 
Winchester Air Rifles and pistols has advanced to true gun levels. With up to ten times the power 
of traditional air rifles, their sophistication in performance and operation have brought them to the 
attention of even the most serious sport shooters.

In recent years, sport shooters have begun to feel the squeeze of limited space and money for 
firearm shooting. The Winchester Air Rifles remove these limits for both the enthusiast who wants 
low cost shooting for year-round training, indoors or out, and dedicated shooters interested in 
shoulder-to-shoulder competition. With a Winchester Air Rifle, looks, heft and performance add 
up to adult size shooting right at your doorstep, and at a fraction of the cost of firearm shooting.
PROPER GUN HANDLING

You may be familiar with the responsibilities of proper gun handling, but the fact that your new 
Winchester Air Rifle has up to ten times the power of the traditional air rifle means extra care is 
needed. In reviewing the basic rules of proper gun handling, keep in mind that Ò handlingÓ  means 
every time you touch your gun.

Ninety percent of the air rifle related accidents occurring in this country are caused by: (1) 
careless handling of the gun, (2) believing the gun to be empty when it is not, or (3) shooting at 
improper targets. All three causes can be eliminated if the shooter handles the gun properly.

 direction.

wear shooting glasses and should be standing 
behind the shooter.

EIN HINWEIS F† R ELTERN
     Jedem neuen Winchester̈  Luftgewehr liegen Unterlagen bei, die eine Checkliste fŸ r die wichtigsten Aspekte der 
ordnungsmŠ ssen Handhabung von Gewehren enthalten. Wir bitten Sie dringlichst, diese Checkliste zu benutzen, 
um sicherzustellen, dass jeder, der ein Winchester Luftgewehr handhabt, diese Regeln versteht und sie sorgfŠ ltig 
einhŠ lt. Ein Winchester Luftgewehr ist zwar keine Feuerwaffe, es ist jedoch ein Gewehr und kein Spielzeug. Ihr 
Winchester Luftgewehr kann wie jede Feuerwaffe bei unsachgemŠ § em oder fahrlŠ ssigem Gebrauch den SchŸ tzen 
oder andere Personen tš ten oder ernsthaft verletzen. Bei ordnungsgemŠ § er Handhabung und Pflege kann es 
Ÿ ber viele Stunden fŸ r sicheren, problemlosen Freizeitsport verwendet werden. Bei unsachgemŠ § em Gebrauch ist 
das Gewehr gefŠ hrlich. Es sollte deshalb nur von Personen mit einem Alter von mindestens 16 Jahren verwendet 
werden. 

Als stolzer Besitzer eines neuen Winchester Luftgewehrs sind Sie Teil einer amerikanischen Tradition, die 
Ÿ ber 100 Jahre in die Vergangenheit reicht. Mechanisch verkš rpert ein neues Winchester Luftgewehr knapp 
100 Jahre technische Erfahrung und Expertise in der Herstellung von QualitŠ tsprodukten.

Der sichere Umgang mit Gewehren hŠ ngt von der Sicherheitsschulung und der richtigen Einstellung 
des SchŸ tzen zum Gewehrbesitz ab. Dieses Handbuch soll Ihnen die grundlegenden Fakten vermitteln, die 
jeder verstehen sollte, bevor er ein Gewehr abschie§ t. Lesen Sie es bitte genau durch. Je besser Sie diese 
Grundlagen verstehen, desto mehr Freude werden Sie am Schie§ sport haben. Gleichzeitig kš nnen Sie beruhigt 
sein, dass Sie richtig mit dem Luftgewehr umgehen.
     Wenn Ihr Sohn oder Ihre Tochter (Ÿ ber 16 Jahre) ein Winchester Luftgewehr bekommt, empfehlen wir, dass 
Sie zusammen an einem formellen Schie§ unterricht teilnehmen. Die Luftpistolen von Daisy Outdoor Products 
sind nach Alter klassifiziert, um Ihnen zu helfen, das richtige Produkt fŸ r Ihren Sohn oder Ihre Tochter auszu-
wŠ hlen. Winchester Luftgewehre sind fŸ r Erwachsene und Personen mit einem Alter von mindestens 16 Jahren 
unter Beaufsichtigung eines Erwachsenen vorgesehen.

 Es gibt eine Reihe von Jugend- und Gemeindeorganisationen, die einen kompletten 10-stŸ ndigen Kurs 
anbieten, der auf den von Daisy-Experten entwickelten Richtlinien aufbaut. Diese Kurse sind im Abschnitt 
CLUBS UND WETTBEWERBE auf der RŸ ckseite dieses Handbuchs aufgefŸ hrt. Dort kš nnen Sie auf einen Blick 
erkennen, wann der nŠ chste Kurs in Ihrer Gegend beginnt. Wenn Sie detaillierte Informationen wŸ nschen, sch-
reiben Sie bitte an: Special Market Programs, Daisy, Box 220, Rogers, Arkansas 72757, USA. 
WAS IST EIN WINCHESTER̈  LUFTGEWEHR?
 GestŸ tzt von 100 Jahren technischem Know-how setzen Design und Verarbeitung der Winchester 
Luftgewehre und Ð Pistolen den Standard in der Gewehrbranche. Mit Ÿ ber zehnmal mehr Energie als bei den 
traditionellen Luftgewehren, mit ihrer fortschrittlichen Leistung und ihrem optimalen Betrieb, finden sie auch 
unter den ernsthaftesten SportschŸ tzen Anerkennung.
In den letzten Jahren begannen die SportschŸ tzen unter begrenztem Raum und einer KŸ rzung der Mittel fŸ r 
ihren Sport zu leiden. Die Winchester Luftgewehre beseitigen diese BeschrŠ nkungen sowohl fŸ r den Experten, 
der das ganze Jahr Ÿ ber drinnen oder drau§ en preiswert trainieren mš chte, als auch fŸ r jene SchŸ tzen, die 
gerne Schulter-an-Schulter im Wettstreit liegen. Bei einem Winchester Luftgewehr passen Aussehen und 
Leistung zusammen und ermš glichen das Schie§ en direkt vor der TŸ r und das zu einem Bruchteil der Kosten 
von Feuerwaffenschie§ en.
RICHTIGE HANDHABUNG VON GEWEHREN

Sie sind womš glich bereits damit vertraut, wie man richtig mit Gewehren umgeht, aber die Tatsache, dass 
Ihr neues Winchester Luftgewehr bis zu zehnmal so stark wie ein herkš mmliches Luftgewehr ist, bedeutet, 
dass mehr Vorsicht geboten ist. Denken Sie daran, wenn Sie die Grundregeln fŸ r den richtigen Umgang mit 
Gewehren durchgehen, dass unter ã UmgangÓ  jegliche Handhabung Ihres Gewehrs zu verstehen ist.

  SchŸ tzen stehen.

Neunzig Prozent aller durch Luftgewehre verursachten UnfŠ lle in diesem Land sind auf folgendes zurŸ ck-
zufŸ hren: (1) unvorsichtiger Umgang mit dem Gewehr, (2) falsche Annahme, dass das Gewehr nicht geladen 
sei oder (3) Schie§ en auf falsche Ziele. Alle drei Ursachen lassen sich durch richtigen Umgang mit dem Gewehr 
ausrŠ umen. 54
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YOUR WINCHESTER̈  IS A TARGET GUN
Your Winchester Air Rifle has been designed for target shooting and is suited for use both 

indoors and out to help you develop your marksmanship skills. However, your Winchester Air 
Rifle means greatly increased velocity and energy, so take care to prepare your target. Target 
traps designed for use with low-velocity (less than 350 feet per second) BB and pellet guns 
should not be used with a Winchester Air Rifle. Always use a target trap designed to prevent 
ricochet, and put extra reinforcement behind your target to compensate for the added power. 
(See Ò How to Make an Indoor-Outdoor Target,Ó  page 14.)
TIPS ON MARKSMANSHIP

Many people become proficient at gun handling without learning the basics of proper marks-
manship. Yet, these basics are intended for one purpose Ð to increase your skills. If you havenÕ t 
learned them, now is the time to start. If you have, this may serve as a timely review.
TRIGGER AND BREATH CONTROL

When you get right down to it, trigger control is simply knowing your gun. Get your sights in line. 
The moment you have the proper sight picture, squeeze the trigger. Never jerk the trigger or you 
will ruin your aim. To do this, you must know your gun well enough to exert enough pressure on the 
trigger to where itÕ s just short of firing the gun. Then at the exact instant you wish, the trigger can be 
squeezed with as little disturbance to the sight picture as possible. Trigger control comes only with 
practice. Keep trying, youÕ ll get it down to an art.

Breathing at the wrong moment can cause your body to move and your aim to go astray. So 
breathe properly. Prior to raising the gun to the shooting position, inhale deeply, then exhale partially 
with arm in shooting position. Hold the remaining breath until shot is fired.

If after about 7 or 8 seconds you havenÕ t got the shot off, cock your arm back 90 degrees (muz-
zle up), relax and breathe normally for a few seconds. Then take your Ò aiming breathÓ  and try again.

PRONE

SITTING
(LOW)

N.R.A.
STANDING KNEELING

(LOW)

STANDING
From a position directly facing the target, face to the right of the line of fire.  The knees 
should be straight but not locked.
Grasp the forearm of the gun in the left hand and place the butt of your gun in the 
shoulder pocket with the muzzle pointed upward.
With the right hand, grasp the stock at the pistol grip, then press your cheek gently 
against the stock as far forward as possible without straining.

53

¨  

AIR RIFLES

¨  

AIR RIFLES

EinfŸ hrung in das Schie§ en mit dem 
Winchester Luftgewehr

LUFTGEWEHR



HANDHABUNG Knicklauf, Luft-Federspeicher
KALIBER: .177 cal. (4,5 mm); BleikŸ gelchen .177 cal. (4,5 mm) KŸ gelchen aus Metalllegierung.
ZIELVORRICHTUNG Luftgewehre kš nnen ausgestattet sein mit umfŠ nglich verstellbarer Kimme;
 Glasfaser-Korn, oder  Luftgewehr-Zielfernrohr
KOLBEN/SCHAFT Massives Hartholz - 1100WS,1250WS
 Kunststoff -  1250SS; Kunststoff Camo - 1400CS
SCHUSSFOLGE: Einzelschuss
SICHERUNG DaumensicherungsbŸ gel rastet ein, wenn das Gewehr gespannt wird.
LAUF Gezogener Lauf mit Massivstahlmantel
MAXIMALE 1100WS - 950 fps (289,56 m/s), BleikŸ gelchen; 1.100 fps (335,28 m/s) KŸ gelchen aus  
AUSTRITTSGESCHWINDIGKEIT: Metalllegierung 
 1250WS, 1250SS - 1000 fps (304,8 m/s), BleikŸ gelchen; 1250 fps (381 m/s),  
 KŸ gelchen aus Metalllegierung
 1400CS - 1250 fps (381 m/s), BleikŸ gelchen; 1400 fps (426,72 m/s) , KŸ gelchen aus  
 Metalllegierung
MAXIMALE SCHUSSWEITE*: 1100WS - 279 m; 1250WS, 1250SS - 293 m 1400 cs - 297 m
GESAMTL€ NGE: 1100WS, 1250WS - 117,4 cm; 1250SS - 118,6 cm; 1400CS - 133,9 cm.
GEWICHT 1100WS, 1250WS - 2,99 kg; 1250SS - 2,99 kg; 1400CS - 3,45 kg

HANDHABUNG Knicklauf, Luft-Federspeicher
KALIBER: .177 cal. (4,5 mm)
ZIELVORRICHTUNG 1000/1028:  Korn-Glasfaseroptik, Mikro-verstellbare Glasfaserkimme
 1029S keine offene Zielvorrichtung, Montagenuten mit Luftgewehr-Zielfernrohr.
KOLBEN/SCHAFT Massives Hartholz.  1029S Kunststoff
SCHUSSFOLGE: Einzelschuss
SICHERUNG DaumensicherungsbŸ gel rastet ein, wenn das Gewehr gespannt wird.
LAUF Gezogener Lauf mit Massivstahlmantel

MAXIMALE 
AUSTRITTSGESCHWINDIGKEIT: 1.000 fps (304,8 m/s) mit BleikŸ gelchen
MAXIMALE SCHUSSWEITE 279 m
GESAMTL€ NGE: 117,4 cm
GEWICHT: 2,99 kg)
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SIGHTING-IN YOUR GUN
The first step in proper sight alignment is to determine the shot 

grouping of your new Winchester Air Rifle. To do this, position a rest, 
such as a table or bench, 33 feet from your target. Place your rifle 
on the rest and aiming at the same point on the target each time, 
fire three shots. Do not attempt to make any adjustments during the 
three shots. At this point, you are only interested in how well your 
shots group. Once you have determined the grouping ability of you 
and your airgun, you can then adjust your sights to bring the group 
on target. NOTE: It may be necessary for each person shooting 
your Winchester Air Rifle to realign the sights to fit his sight pattern. 
NOTE: Some guns have fixed sights and cannot be adjusted.

WILL MAKE GUN 
SHOOT TOO HIGH

CORRECT 
SIGHT PICTURE

WILL MAKE GUN 
SHOOT TOO LOW

Thrust the left hip forward, lower the gun to shoulder height, and with the left elbow directly 
under the gun, let the left upper arm rest against your body.
The forearm of the gun should be supported in the palm of the left hand. (Thumb and finger-
tips, if using the NRA standing position.)
Shift your weight to the left foot and lean your upper body away from the target.To assume 
the other positions:

(It should be noted that left hand shooters reverse these directions when assuming these 
positions.)
PRONE

Half face to the right, then lie at an angle of about 45 degrees to the line of fire. The left leg 
should be completely relaxed. The right leg should angle away from the spine, and may be 
bent or straight. The feet should be as flat on the ground as possible.

SITTING
Half face to the right, then in the low position, cross your legs in front of you with the outside 
of each foot resting on the ground and supporting the knees. Elbows should be placed near 
the knees, forming triangles to support the rifle. 
In the high position, legs are not crossed; the feet are well spread, with the heels braced, and 
the body leaning forward so the elbows may be braced by the knees.

KNEELING
Half face to the right and drop to the right knee. In the low position, the left foot should be 
extended as far forward as is comfortable, while the right leg is flat on the ground with the 
shooter sitting on the side of his foot. In the high position, the shooter sits on his right heel.

AIMING
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*Mit optimal nach oben angewinkelter MŸ ndung.

TECHNISCHE DATEN
Modell 1000/1028/1029S

TECHNISCHE DATEN
Modell 1100WS/1250WS/1250SS/1400CS



HOW TO MAKE AN INDOOR-OUTDOOR 
TARGET

Because of the velocity and energy of your Winchester Air 
Rifle, care must be exercised in assuring that you have an 
adequate backstop for your target. A cardboard box 16 inches or 
more deep, and with at least two-foot square front surface, will 
serve as the basis for the target.

Center 3 inches of tightly bound magazines (do not substitute 
newspapers) on the inside back wall of the box opposite the tar-
get, and fill the box with tightly packed, crumpled newspaper to 
prevent ricochet. Once the backstop is complete, tape the target 
to the front of the box. Do not use metal fastenersÐ BBs and 
pellets can ricochet. As the target is used, the backing must be watched closely and should be 
replaced when the BBs or pellets have penetrated half the thickness of the magazines.

CAUTION: Whether you purchase a target trap or make your own, it is important to remem-
ber that they will wear out with continued use. Because of this, you should always place your 
backstop where it will be safe should it fail, and check it carefully before and after each use. A 
severe rebound or ricochet is an indication that the backstop is faulty and that you should stop 
using it immediately.
INDOOR SHOOTING

Inside as well as out, the rules of proper gun handling remain the same. If these rules are 
observed, your Winchester Air Rifle is safe for indoor shooting. Just remember to take the gunÕ s 
power into account and carefully follow 
the instructions for constructing the 
target backstop.

The high performance Winchester 
Air Rifle spring-piston guns and the 
single pump pneumatic air rifles deliver 
consistent maximum power; so make 
certain that the target backstop has 
been properly built.

For safety reasons, you must have 
the target placed so that there are not 
entry ways in front of or to the side of 
the firing line or behind the targets. If 
this is not possible, then doorways in 
the area should be blocked. A can-
vas or heavy blanket that is free from 
the wall and clears the floor should 
be hung behind the target backstop. 
This will prevent ricochet should you 
miss the backstop. Finally, your target 
should be well lighted.

Remember to keep your Winchester 
Air Rifle unloaded until the target is 
up and you are ready to shoot. Never 
point in any direction except down 
range.
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REPARATUR VON WINCHESTER̈  
LUFTGEWEHREN
INNERHALB DER GARANTIEZEIT (BeschrŠ nkte 1-Jahres-Garantie)
Daisy repariert oder ersetzt dieses Gewehr fŸ r ein Jahr ab Kaufdatum kostenlos, wenn ein Material- 
oder Verarbeitungsfehler vorliegt. Die RŸ cksendung an Sie erfolgt kostenlos. Kundendienst ist durch 
Einschicken des Gewehrs an Daisy Outdoor Products erhŠ ltlich. (Siehe nachstehenden Hinweis.) 
Befestigen Sie Ihren Namen, Ihre Adresse und Telefonnummer sowie eine Beschreibung des Problems 
an dem Gewehr und legen Sie einen Kaufbeleg (Kassenzettel) bei. Verpacken Sie es und schicken Sie es 
gebŸ hrenfrei an Daisy. Diese Garantie bietet Ihnen bestimmte Rechte. Je nach Bundesstaat stehen Ihnen 
vielleicht noch weitere Rechte zu.
WICHTIG: Sie kš nnen ein defektes Gewehr zur Reparatur an Daisy einschicken oder United Parcel 
Service verwenden. Entnehmen Sie die Munition, bevor Sie es an Daisy einschicken. Geben Sie 
unbedingt Ihre Postanschrift an, damit Daisy das Gewehr per UPS direkt an Sie zurŸ ckschicken kann.

GEWEHRE MIT ABGELAUFENER GARANTIE
Wenn Ihr Winchester Luftgewehr repariert werden muss, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst 
unter der Rufnummer 1-800-713-2479 (gebŸ hrenfrei in den USA). Daisy repariert das Gewehr oder 
ersetzt es durch ein Ÿb erholtes Gewehr des gleichen Modells, falls vorhanden, bzw. durch ein Modell 
gleicher QualitŠ t.
 Daisy Outdoor Products
 Service Department
 308 West Stribling Drive
 Rogers, AR 72756 U.S.A.
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LAGERUNG
BEWAHREN SIE DAS GEWEHR NIE IN GELADENEM ZUSTAND AUF. Leeren Sie die Pellets aus dem 
Gewehr. Bewahren Sie das Gewehr fŸ r Kinder und ungeschulte SchŸ tzen unerreichbar auf. Bewahren 
Sie die Pellets separat auf, damit sie nicht in die HŠ nde von ungeschulten SchŸ tzen gelangen. SchŸ tzen 
Sie das Gewehr vor Feuchtigkeit und Schmutz. Reinigen Sie es und wickeln Sie es in ein weiches trock-
enes Tuch, oder bewahren Sie es in der Originalverpackung auf.

MODIFIZIERUNG
VORSICHT: Die Komponenten dieses Gewehrs wurden so entwickelt und hergestellt, dass 
sie optimale Leistung bieten. Jegliche Modifizierung oder jeder Eingriff an dem Gewehr kann zu 
Fehlfunktion und Gefahren fŸh ren. Jegliche VerŠ nderung in Bezug auf die Leistung (z.B. eine gerin-
gere Abzugskraft und eine verkŸ rzte Bewegung des Abzugs) weist auf eine etwaige Modifizierung, 
€ nderung und/oder Abnutzung hin. Ein solches Gewehr muss geprŸ ft, ersetzt oder von vorschrifts-
mŠ § ig geschultem Personal repariert werden.  Ein Gewehr, das hingefallen ist, muss von qualifizier-
tem Personal Ÿb erprŸ ft werden, um sicherzustellen, dass es noch einwandfrei funktioniert.

WARNUNG: EIN GEWEHR, DAS NICHT RICHTIG FUNKTIONIERT KANN EINE GEFAHR 
DARSTELLEN. EIN SOLCHES GEWEHR MUSS VON ALLEN PERSONEN FERNGEHALTEN WERDEN, 
BIS ES REPARIERT ODER VERNICHTET WURDE. VERSUCHEN SIE NIEMALS, DAS GEWEHR 
AUSEINANDERZUNEHMEN. ES IST SCHWIERIG WIEDER ZUSAMMENZUBAUEN, UND EIN FALSCHER 
ZUSAMMENBAU KANN ZU EINER GEFAHRENSSITUATION F† HREN. 
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OUTDOOR SHOOTING
While your Winchester Air Rifle is excellent for outdoor shooting, its exceptional power means 

extra care is needed. The target backstop described on the preceding page will work equally 
well for outdoor shooting where space is limited. Be sure the target area is clear and safe before 
shooting.

USE THE RIGHT AMMUNITION
Winchester Air Rifles are designed to use various types of pellets only. Make certain you check 

the instructions stamped on your Winchester Air Rifle to assure that you use only the correct 
ammunition. If improper ammunition is used, your gun will not feed correctly and may jam, pos-
sibly resulting in serious injury. Because dirty and misshapen ammunition can jam your gun, DO 
NOT reuse BBs or pellets.

LEARN TO SHOOT SAFELY
   Daisy Outdoor Products has a rich heritage of teaching young and first time shooters to shoot 
safely. In order to effectively implement shooting education programs nationwide, Daisy has part-
nered with the following organizations which teach shooting safety and provide additional shoot-
ing safety materials and information. We encourage you to contact Daisy at 1-800-713-2479 or 
one of these organizations to sign up for a shooting safety class in your area.

PROGRAM MATERIALS & EQUIPMENT
Daisy Outdoor Products
800-713-2479
www.daisy.com

PROGRAM INFORMATION
American Legion Junior Shooting Sports Program
317-630-1249
www.legion.org
NRA Youth Programs
800-672-3888  ext. 1505
www.nrahq.org/youth
Daisy / Jaycees Shooting Education Program
The United States Junior Chamber of Commerce
800-529-2337
www.usjaycees.org
4-H Shooting Sports
Contact your County Extension Agent
www.4-h.org
Junior Olympic Shooting Program
719-866-4670
www.usashooting.com

Windanpassung: Um den Treffpunkt nach 
rechts zu verschieben, bewegen Sie das 
Visier nach rechts, indem Sie Knopf A nach 
rechts drehen. Um den Treffpunkt nach links 
zu verschieben, bewegen Sie das Visier 
nach links, indem Sie Knopf A nach links 
drehen. (Abbildung 8)

Hšh e: (Siehe Abb. 8) Um den Treffpunkt 
nach oben zu verschieben, bewegen Sie das 
Visier nach oben, indem Sie Knopf B nach 
links drehen. Um den Treffpunkt nach unten 
zu verschieben, bewegen Sie das Visier 
nach unten, indem Sie Knopf B nach rechts 
drehen

RICHTIGE PFLEGE
Offenliegende Metallteile (hinteres Visier, Sitz, 
Schraubkš pfe, Visierhaube usw.) haben ein stahl-
blaues Finish und M† SSEN nach dem Gebrauch 
des Gewehrs abgewischt werden, um ein Rosten 
zu verhindern. Verwenden Sie ein leicht mit sau-
berem Motorš l getrŠ nktes Tuch.

Das Laufgelenk, die 
Spannverbindungsscharnierstifte, die 
Luftportdichtungen und der Riegelkolben 
sollten gelegentlich mit einem Tropfen sauberen 
Motorš ls geschmiert werden. (Siehe Abb. 9)

VORSICHT: Niemals versuchen, 
das Gewehr zu reinigen bis das Gewehr 
entladen ist. Um das Gewehr zu reinigen, 
spannen (Fig. 3) und versichern, dass die 
Sicherheit in der ON Stellung ist (KEIN ROTER PUNKT SICHTBAR). Nach Reinigen des Gewehrs, 
Lauf schliessen, in eine sichere Richtung zielen, die Sicherung auf OFF stellen ( ROTER PUNKT 
SICHTBAR) und ohne Munition feuern.
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EINSTELLUNG DES LUFTGEWEHR-ZIELFERNROHRS
FŸr  Luftgewehre, die mit einem Zielfernrohr ausgestattet sind, anstatt der offenen 
Zielvorrichtung mit Kimme und Korn, lesen Sie bitte das beigefŸg te Handbuch fŸr  das Fernrohr, um 
zu erfahren, wie dieses zu montieren und der Nullpunkt einzustellen ist.

EINSTELLUNG DER KIMME
FŸr  Luftgewehre, die mit einer umfŠ nglich verstellbaren Kimme ausgestattet sind.

ABB. 8

LINKS

RECHTS

ANHEBEN

ABSENKEN

WINDANPASSUNGS 
KNOPF B

WINDANPASSUNGS 
KNOPF A

ABB. 9

…L

…L



             NOT A TOY. ADULT SUPERVISION REQUIRED. MISUSE
OR CARELESS USE MAY CAUSE SERIOUS INJURY OR DEATH. MAY BE DANGEROUS UP 
TO 325 YARDS (298 METERS).

THIS IS A HIGH POWER AIRGUN RECOMMENDED FOR USE BY THOSE 16 YEARS OF AGE 
OR OLDER. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING. THE PURCHASER AND USER SHOULD 
CONFORM TO ALL LAWS GOVERNING USE AND OWNERSHIP OF AIRGUNS.

WARNING:

Daisy Outdoor Products
Rogers, AR 72756 U.S.A.

1-800-643-3458
www.daisy.com

Rev. 11/12
Part No. 300569-000

Printed in China

O p e r a t i o n  M a n u a l

¨  

AIR RIFLES

¨  

AIR RIFLES

                                A Product of Daisy Outdoor Products        
This manual is intended for Winchester Air Rifles, distributed by Daisy Outdoor Products and 
does not apply to firearms bearing the Winchester name.

¨  

AIR RIFLES

¨  

AIR RIFLES

This manual is intended for Winchester Air Rifles, distributed by Daisy Outdoor
Products and does not apply to firearms bearing the Winchester name.

Winchester̈  is a registered trademark
used under a license by Daisÿ .

Use .177 cal. (4.5 mm) Lead Airgun Pellets and/or Alloy Airgun Pellets

WINCHESTER
MODELS 1000/1028/1029/1100/1250/1400

B r e a k - A c t i o n  P e l l e t  R i f l e s




